
 

 

- روزنامه تا گازت از گذار در تراخ

 رئیس نیا رحیم

این مقاله به بررسی سیر تاریخی و تحولات روزنامۀ اختر، اولین روزنامۀ فارسی، 

می پردازد. مقاله در ابتدا به مقایسۀ گازت و روزنامه پرداخته و در مورد زبان 

ان روزنامه و بررسی روزنامه ھای روزنامه، سپس اظھارنظرھا در مورد چگونگی زب

 ھم عصر آن و در نھایت به مزیت ھای روزنامه و مشترکین آن می پردازد.

اختر، اگر ضمیمۀ فارسی تقویم وقایع، نخستین روزنامۀ ترکی عثمانی را نادیده  

 1292/13حجۀ  ذی 16بگیریم، اولین روزنامۀ فارسی است که شمارۀ اول آن در 

ھای کوتاه  ھا و توقیف استانبول به انتشار آغازیده و با وجود توقف، در 1876ژانویۀ 

ھای  ضمیمۀ یادشده در فاصلۀ سال 1سال پاینده است. 21و بلندمدت، در حدود 

نخستین روزنامۀ -م، یعنی پیش از انتشار کاغذ اخبار 1837-1832ق/ 1247-1253

نیز بغداد توزیع در استانبول و ولایات شرقی آناطولی و  -شده در ایران چاپ

ملک ساسانی در بایگانی سفارت ایران در استانبول به  خان 2شده است. می

خان مشیرالدوله (سپھسالار بعدی)،   که میرزاحسین سندی برخورده حاکی از آن

» روزنامۀ ترکستان«  م1865ق/1281وزیرمختار و سفیر ایران در عثمانی، در سال 

است. وی از ھمین سند به این نتیجه رسیده را به وزارت خارجۀ ایران فرستاده 
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ای فارسی به اسم ترکستان در استانبول طبع  است که در ھمان سال روزنامه

 3شده است. می

یک  که در ھیچ حالی در 4فریدون آدمیت ھم ھمان نظر را تکرار و تأیید کرده است،

روزنامۀ  شده در استانبول و از آن جمله از مطبوعات ترکی عثمانی و فارسی چاپ

اختر گزارش مفصلی از   که ای نرفته است. درصورتی اختر نامی از چنان روزنامه

ھای کاغذ اخبار، که در میان اوراق یک تاجر ایرانی در خان والدۀ  یکی از شماره

و  5به دست داده است» گازت انتیکۀ ایران«استانبول پیدا شده بود، تحت عنوان 

قبل از آن منتشر شده بود، به احتمال قوی  ای یازده سال اگر چنین روزنامه

ھایی است که  گرفت. ناصرالدین پروین با توجه به چنین نکته اش نمی نادیده

کرده است که روزنامة مورد بحثِ ارسالی به تھران بعید نیست که » تصور«

روزنامه به مفھوم کھن این واژه؛ یعنی گزارش خطی رویدادھای ترکستان بوده 

عالی فرستاده شده بوده، و توجه وزیرمختار را جلب  نظوری به بابباشد که به م

ھای  در یکی از شماره 6کرده، آن را به وزارت متبوع خود ارسال داشته است.

کاررفته در آن و  سال اول اختر ھم توضیحاتی دربارة بعضی از لغات و اصطلاحاتِ به

از این «... ایشان است: داده شده که مؤید نظر » روزنامه«و » گازت«از آن جمله 

علت  ایم. به ھا را نام نھاده قبیل است لفظ گازت، که کاغذھای اخبار یا روزنامه

به نظر ». تواند بفھماند... که اگر روزنامه بگوییم معنی حقیقی گازت را نمی آن

نویسد [و] از  خبرھای چند روز پیش و پس را می«ای که  نویسندة مقاله، نشریه

سخن » گوید و از تاریخ و ادبیه (ادبیات) در آن فع عمومیه سخن میپولیتیک و منا

آید و مادام که کلمات مناسب از جانب  رود و ...، روزنامه به حساب نمی می

وضع نشده، » گازت«جای کلمات خارجی و از آن جمله  دار] به ھیئتی [صلاحیت



ر ــ البته در از ھمین روست که در خود اخت 7ھا نیست. ای جز استعمال آن چاره

رود و  به کار می» گازت«واژة » روزنامه«جای  ــ به ھای نخست ھای سال شماره

«... شود؛ مثل  در کنار ھم آورده می» گازت«و » روزنامه«ھای  گاھی ھم واژه

یا عنوان سرمقالة » فروشی گازت و روزنامه به جھت بیان مطلب است نه فضیلت

است. محمداسماعیل رضوانی ھم بر آن » تروزنامه و گاز«شمارة اول اختر که 

م] روزنامه بر  1851ق/ 1267است که به ھنگام انتشار روزنامة وقایع اتفاقیه [در 

شد، بلکه روزنامه مطلقاً  طور منظم منتشر شود، اطلاق نمی ای که به نشریه

جزء اسم ھمان نشریه بود؛ یعنی اگر » روزنامه«معنای گزارش داشت و کلمة 

ایم؛ روزنامة وقایع اتفاقیه یعنی  ایع اتفاقیه، اسم آن را ناقص ادا کردهبگوییم وق

کار  که از چه تاریخ روزنامه به معنی مطلق نشریۀ روزانه به گزارش رویدادھا. این

جای روزنامه  در روزنامة اختر به«اند که  رفته، نیاز به تحقیق دارد. ایشان تذکر داده

که البته چنان نیست. دارندة این قلم با  8»ست.کار رفته ا جا کلمة گازت به ھمه

ھای اختر موفق شدم فرایند تغییر مفھوم واژة روزنامه از گزارش به  تورق دوره

نشریة منظم سیاسی، اجتماعی و فرھنگی را پیگیری و بازنمایی کنم. کاربرد 

ت. در اختر حاکی از روند گذار از اولی به دومی اس» روزنامه«و » گازت«ھای  واژه

محرم  28( 6سال  5که از شمارة اول سال اول اختر تا شمارة  جالب توجه آن

ھمان سال  7، از شمارة »این گازت...«)، سرلوحۀ آن با 1878ژانویة  1296/29

که از  شود؛ تا آن شروع می» این نامه...«) با 1879فوریة  1296/5صفر  13(

در «جای به » این نامه) «1886/فوریة 1303الثانی ربیع 28( 12سال  29شمارة 

) در متن اختر 1295(محرم  4سپارد. البته از شمارة اول سال  می» این روزنامه...

رود و  کار می به» گازت«بدون ھمراھی » روزنامه«یا » اخبارنامه«معمولاً لغات 



سپاری  شود و بنابراین فرایند جای می» اخبارنامه«جایگزین » روزنامه«تدریج  به

دیگر تغییر و تحول مفھوم روزنامه از گزارش به نشریة  عبارت زنامه و بهگازت به رو

 یابد. منظم سیاسی و اجتماعی طی ده سال تحقق می

ھای فارسی دیگری ھم در عثمانی  در دورة انتشار اختر و پس از آن، روزنامه

ای از روزنامة طنز  منتشر شده است. از جمله محمدعلی تربیت، شماره

ق به ھمت طالبوف تبریزی و سیدمحمد شبستری  1306در  شاھسون را، که

ــ به طریقة ژلاتینی در استانبول به چاپ  (ابوالضیاء) ــ از دوستان و ھموندان تربیت

» اعلان حریت«به نوشتة کول اوغلو، پس از  9رسیده بود، در اختیار داشته است.

ة فارسی م در عثمانی، شش روزنام 1908ق/ 1326(مشروطیت دوم) در سال 

 01در استانبول منتشر شده است.

م) و فکر استقلال  1909ق/ 1327ھای آزادی ( از قرار معلوم از ھر کدام از روزنامه

ق)، که به دو زبان  1330-1329م) یک شماره و از شیدا ( 1910ق/ 1328(

روزنامة  11شده، پنج شماره انتشار یافته است. فارسی و ترکی منتشر می

طور ھفتگی در استانبول منتشر  ھا به م سال 1908ق/1326شمس که از 

منظور  اگرچه در سرمقالة شمارة اول آن نوشته شده بود که به 21شده،

گاھگاھی نیمی از آن را پارسی و نیمی ترکی «زبان  مندشدن برادران ترک بھره

 41لیکن از قرار معلوم، مطالب ترکی در آن ناچیز بوده است. 31»خواھیم نگاشت

نوعی ادامة روزنامة صوراسرافیل به شمار  م) را که به 1909ق/ 1327(سروش 

 51داده است. اکبر دھخدا انتشار می آید، علی می



م انتشار یافته  1914ق/ 1332رود، در  شمار می روزنامة خاور، که ادامة شمس به

ھای  است. مجلة پارس با ھمکاری ابوالقاسم لاھوتی و حسن مقدم به زبان

ش و مجلة خاور که خود را ترجمان افکار ایرانیان  1303انسه در فارسی و فر

نموده، با ھمکاری  نشین قلمداد و از رضاخانِ سردارسپه ھواداری می ترکیه

حسن شمس، محمد توفیق و حسین دانش در اوایل دورة جمھوریت منتشر 

در ھا و مجلات فارسی منتشرشده  تنھا در میان روزنامه اختر نه 61اند. شده می

 71ھا نیست، جا مجال پرداختن به آن عثمانی، بلکه به جھات مختلف، که در این

نگاری فارسی از جایگاه خاصی برخوردار است. به باور حامد  در تاریخ روزنامه

بدون شک از جراید ترک که در دھة قبل از آن بسط و توسعة «الگار، روزنامة اختر 

طور واقع[بینانه] مسائل سیاسی را در  به گرفت... و زیادی یافته بودند، الھام می

ای به جلو  نگاری را در ایران گام تازه ساخت و ... روزنامه صفحات خود منعکس می

زبان حال اتباع ایرانی مقیم خارج از «و محیط طباطبایی، که اختر را  81».برد

به ھا پیش از آغاز انتشار اختر،  شمار آورده، بر آن است که از سال به» ایران

ھا ھزار ایرانی مقیم عثمانی، که از  برای ده«ای به زبان فارسی  انتشار روزنامه

و در حقیقت قشری از » حد متوسط زندگانی و پیشه و اندیشه برخوردار بودند

حقوق   کنندة طبقة متوسط شھری خواھان ترقی و تحول جامعة مدنی تأمین

آمدند، احساس نیاز  می شمار ویژه در کشور خود به شھروندی در منطقه و به

شده است. در سرمقالة نخستین شمارة اختر دربارة زمینه و انگیزة اقدام به  می

جا  در این 91ای در استانبول به تفصیل سخن رفته است. انتشار چنان روزنامه

ای به زبان فارسی در  جملاتی از آن، که دلالت دارد بر لزوم طرح انتشار روزنامه

 گردد: آن سامان، نقل می



بختی پایتخت یک دولت بزرگ اسلام  دارالسلطنة اسلامبول که امروز به نیک«در 

ھای گوناگون [چون  است و چشم و چراغ ممالک متمدنه ... به السنۀ چند و لغت

ھا و  گازت 02عبری، بلغاری، عربی.و...] فرانسوی، انگلیسی، یونانی، ارمنی،

که زبان پارسی از بھترین و  اینشود] ... و با  ھا طبع و نشر [می روزنامه

زمین  ھای انبوھی از ساکنان قطعة مشرق ھای قدیمه ... و زبان ترین زبان شیرین

و ملل عظیمة اسلامیان است و ... امروز ھم جزء عمدة زبان دولت علیّة عثمانی 

سان ترتیب  ای بدان چنان پایتخت سعادتمند تاکنون روزنامه باشد، در ھم می

دانان که در اطراف جھانند، از درک  موجب جمعی از پارسینشده و بدین 

اند؛ چه مبنای  الواقع مغبون شده اند و فی چنین نعمت [بزرگی] محروم مانده این

ترقیات جھان، خصوصاً در این جزء زمان به دستیاری اطلاعات و معلومات تواند بود 

بنای جنس و بس. و موازنة حال ترقی و وصول حال تمدن و آسایش عمومی ا

ممکن نتواند بود، مگر به دانستن اوضاع جھان و فھمیدن احتیاجات وقت و 

چنان که مدار موازنة  داشتن راه رفع آن احتیاجات و... چون این پایتخت ھم معلوم

زمین است، کذالک واسطة ظھور کمال ترقیات  پولتیک و آسایش دول و ملل مغرب

مرکز تحصیل اطلاعات و دانستن  در ممالک شرقیه نیز بوده، و بدین وسیلت

باشد و... بنابراین ھرگز روا نیست که  اھمیت احتیاجات حاضره و متفرعات آن می

دانان در  چنان پایتخت معظم اقلاً یک روزنامة فارسی نباشد که ھم فارسی در ھم

این ممالک فسیحه را از وقایع و اخبار جھان و از آنچه به کار احتیاجات حالیه 

به زبان شیرین و دلنشین [فارسی] آگاھی دھد و ھم واسطة مزید آید،  می

تر از آن چیزی  روابط و مناسبات ملل عظیمة مشرقستان، که امروز ما را لازم

باشد و بدین وسیلت اسباب پیشرفت ھرگونه اتحادات مطلوبه و   نیست، بوده



ادامه، دربارة و در » زمین فراھم گردد... صوریه و معنویه در اقطار مشرق  ترقیات

 چگونگی زبان روزنامه چنین اظھارنظر شده است:

قدر  این گازت به سبک و اصطلاح معمولی حالایی زبان فارسی نوشته و به«... 

امکان در غایت سادگی و عاری از تکلفات منشیانة متقدمین اھل انشا خواھد 

لب فوت که قوتّ مط طوری که بیان بعض مطالب به ذالک، از جھت این بود. مع

ھای غیرمشھوره است و ناچار باید آورده  نشود، محتاج به استعمال بعض لغت

ذالک امیدوارم که  کنم و مع فھم از حالا عذرخواھی می شود، از بعض برادران زبان

این گازت بعد از کمی انس و ممارست، منظور نظر خاص و عام شود و مطبوع 

 12»دانان گردد. طباع عموم فارسی

اندرکاری بعضی از  ه با حمایت سفارت ایران در استانبول و با دستاختر اگرچ

شد و به  منتشر می 22خان خویی علی میرزا نجف ویژه حاجی کارمندان سفارت، به

ھای ترکی  دانستند که در برابر روزنامه نظری، برخی از کارمندان سفارت لازم می

که بعضی اختر را  ییک روزنامة فارسی ھم وجود داشته باشد، وانگھی، درحال

دانستند، بعضی دیگر آن را متھم به خدمتگزاری به  وابسته به دولت ایران می

گونه اظھارنظرھای متضاد،  رسد که این کردند. به نظر می دولت عثمانی می

ھای  که از کمک حاکی از موقعیت خاص اختر بوده باشد. روزنامه ضمن آن

رخلاف مطبوعات داخلی از نوعی ب شده،  مند می گھگاھی دولت ایران بھره

شده  عمل برخوردار بوده، حتی گاھی از ورود آن به ایران جلوگیری می آزادی

که مورد حمایت دربار عثمانی بوده، گزیری جز  است. از سوی دیگر ھم با وجود آن



نامة مطبوعات عثمانی نداشته، گاھی نیز معروض قیچی  مراعات موازین و نظام

 32شده است. می سانسور عبدالحمیدی

)، لوانت ھرالد و جریدة حوادث 2ھایی چون بصیرت (ش  پس از انتشار اختر گازت

شدند، فرات چاپ حلب و  ) که در استانبول منتشر می8)، تقویم وقایع (ش 3(ش 

) و ... انتشار آن را تبریک 55القلوب کراچی (ش  )، مفرح21گازت ولایت یانیه (ش 

آثار «از » اخطار خالصانة اختر«ھم تحت عنوان  اند و مدیریت روزنامه گفته

قبول در حق او از جانب قدردانان اھالی از بزرگان و اصحاب علم و دانش و  حسن

ای  حجه) از نامه ذی 27( 8در شمارة  42تشکر کرده است.» دانان جملة فارسی

پس از اظھار «که به ادارة اختر رسیده سخن رفته است. نویسندة نامه 

اند که گاھی از مطالعات (اظھارنظرھا)  خواھش کرده» لطف خودشان ظن و حسن

و افکار و از اخبار نافعه به زبان ترکی برای درج در اختر را ترجمه کرده، ارسال 

دارد. مدیریت اختر ھم ضمن سپاسگزاری موافقت خود را با پیشنھاد مذکور اعلام 

م)،  1910ق/ 1328-م 1842ق/ 1258کرده است. معلم احمد فیضی افندی (

کنندة شاگردانی  سرای و تربیت ادیب و مدرس ادبیات فارسی در سلطانی غلطه

چون توفیق فکرت و مؤلف آثار متعددی در پیوند با زبان و ادبیات فارسی که خود 

، در بدایت نشر اختر بالذات در 25آباد تبریز بوده زادة یکی از دھات اطراف بستان

 20( 3که به ھمان مناسبت سروده بود، در شمارة ادارة آن حضور یافت، شعری 

تاریخ انتشار اختر است:  ) مندرج است. بیت آخر آن دربردارندة ماده1292حجة  ذی

 ).1292» (اختر کامل«چون فروخواند فیضی بیدل گفت تاریخ 



ھای سال اول اختر و مرور و مطالعة اخبار و مقالات آن، چنین  با تورق شماره

ماھة انتشارش، به عللی، از جمله بُعد  که روزنامه در دورة سه گردد مستفاد می

که باید و شاید پیوند لازم  مسافت و مشکلات ارتباط پستی، نتوانسته است چنان

 1293محرم  11-10ھایی که در  مثال، نامه عنوان  را با داخل ایران برقرار بکند. به

روز  23-22]؛ یعنی 1293صفر  4[ 32در تبریز به پست داده شده بودند، در شمارۀ 

کارخانجات و «شاه از  اند. گزارش بازدید ناصرالدین بعد در اختر انعکاس یافته

حجة  ذی 6( 273، که در شمارة 1292قعدۀ  ذی 30در » انبارھای قورخانة مبارکه

) اختر 1293محرم  25( 26اش در شمارة  ) روزنامة ایران درج گردیده، خلاص1292

روز پس از بازدید  55از انتشار شمارة مذکور روزنامة ایران و  روز پس 49یعنی 

 مذکور شاه به چاپ رسیده است.

قراین موجود حاکی از آن است که اختر در دورة اول انتشار خود موفق به ایجاد 

ای با نخبگان ایرانی در داخل کشور نشده است؛  پیوند مستمر و گسترده

است با مطبوعات عثمانی ھماھنگی که در آن فرصت کم توانسته  درصورتی

چشمگیری پیدا کند. اختر در این دوره، ھمچون مطبوعات عثمانی به دفاع از 

پاشیدگی در برابر  گراییده و دستخوش ازھم ضعف حقوق و منافع آن امپراتوری به

قصد تقسیم قلمرو » مسئلة شرق«آویز قراردادن  ھای اروپایی، که با دست قدرت

که در شمارة اولش، با نقل  شتند، برخاسته بود. چنانآن را بین خود دا

شده در روزنامة تایمز، بدین صورت از دولت عثمانی  ھایی از گزارشی چاپ بخش

 جانبداری کرده است:



تایمس درخصوص مواد متعلقه به دولت عثمانی به  چندی است که گازت «

ش لزوم مداخلة نگار نماید. باز امروز وقایع طورھای نامناسب ادارة لسان می

که] دولت علیّۀ  دولتین فرانسه و انگلیس را به میان آورده است. [غافل از آن

عثمانیه یک دولت بزرگ بالاستقلال است و به موجب حکم عھدنامة پاریس به 

باشد. بنابراین ھر حقی که دول معظمة  حقوق دول معظمة اروپا داخل می

دولت علیّه نیز مثل آن[ھا این] حق  فرانسه و انگلیس و روسیه و پروسیه دارند،

 ».را خواھد داشت

 1293/17الأول  ربیع 22در  60سرانجام دورة اول روزنامه، پس از انتشار شمارة 

ھایی مالی ناشی از عدم دریافت حق  علت دشواری ، ظاھراً به1876آوریل 

 ھای ارسالی برای جلب آبونه، به پایان رسید. اشتراک اکثر نسخه

و کاھش » اخطار مخصوص«آن تحت عنوان  59، 55، 20،21 ای شمارة ھ سرمقاله

ھای اول به  ھای فروش روزنامه در استانبول از ھشت مکان در شماره تعداد محل

توان دلایلی برای اثبات ادعای مذکور  را می 52ھای آخر چھار مکان در شماره

 دانست.

ت ایران در استانبول ملک ساسانی بر اساس اسناد موجود در بایگانی سفار خان

شدن آن  شدن اختر، سلطان عثمانی از بسته نوشته است که پس از تعطیل

حیف است در اسلامبول به «کرده، به سفیر ایران گفته است: » اظھار تکدر«

و » السنه است، روزنامه نباشد. زبان فارسی، که اساس زبان ترکی و اعذب

ماھه با  دنبال تعطیل نهُ به 1877یة ژانو 17/ 1294محرم  2انتشار دوبارة آن در 

گردد. برای تأمین  پذیر می تشویق سلطان و کمک مالی وزارت خارجة ایران امکان



شود که تنی چند از  مالی انتشار روزنامه در دورة بعدی نیز شرکتی تشکیل می

اتباع عثمانی ھم سھامدار آن بودند و بنا به گزارش سفیر ایران به وزارت متبوع 

که اتباع عثمانی شریکند و نظارت عمومی در آن  جھت این بستن روزنامه به«خود 

 62».در دست حکومت [عثمانی] است، ممکن نخواھد بود

، منتشرشده در 23سال  10اش، شمارة  آمده دست اختر که واپسین شمارة به

گمان یکی از منابع ارزندة تاریخ  است، بی 1896دسامبر  1314/8الأول  ربیع 30

باشد  ھای انتشارش می ی، اجتماعی و فرھنگی ایران و عثمانی در سالسیاس

ترین منبع ایران و عثمانی در آستانة قرن بیستم، تألیف نگارندة این مقاله  و عمده

روزنامة اختر و زبان «ای با عنوان  ھایی از مقاله بوده است. مقاله با نقل بخش

، از 72زبان لوفار دو بوفسور هکه از روزنامة فرانس» پارسی چقدر اھمیت دارند

در  1890ـ 1870ھای  ھای مطبوعاتی یونانیان در عثمانی، که در سال ارگان

/ 1302شوال  29( 11سال  4ترجمه و در شمارة  82شده، استانبول منتشر می

حال  رسد. این متن درعین ) اختر به چاپ رسیده، به پایان می1885اوت  11

ن زبان روزنامه در طی ده سالی است که از تر شد تر و پخته نشانگر روان

ای  گیری نثر روزنامه سرگذرانده و در این ده سال گام بلندی در جھت شکل

 برداشته است:

ھای این پایتخت بزرگ، اختر دارای مقام مخصوصی  در میان ھمة روزنامه«... 

الک است و سزاوار است که ارباب معارف به مطالعة آن رغبت نمایند. اختر در مم

آوری  خارجه بیش از داخلة ممالک محروسة عثمانی آبونه دارد. وظیفة اختر جمع

ھا به سایر ممالک اسلامیه است...  لبُّ مطالب مھمة دارالخلافه و رسانیدن آن



توان  رو می طرف خطاب اختر کدامین ملت است؟ ھمة مسلمانان مرز خاور. ازاین

، بل روزنامة عموم عالم اسلامیت گفت که اختر تنھا روزنامة ملی ایران نیست

واسطة تعمیم زبان  است. سبب انتشار اختر در بلاد دوردست نیست، مگر به

 »زمین؟؟؟؟؟؟؟ پارسی در ھمة ممالک مشرق

[از چھار زبان عمدة عربی، پارسی، ترکی عثمانی و ھندوستانی که اکثر 

ساکنان ھا متکلمند]، ترکی عثمانی منحصر به  زمین بدان مسلمانان مشرق

داند... ھندوستانی  ھا آن را نمی ممالک محروسة عثمانی است و غیر عثمانی

نیز منحصر به سکنة مسلمان ھندوستان است ... ولی عربی و فارسی را تا یک 

توان گفت که زبان عمومی مسلمانان است ...عربی را تنھا اولاد عرب  درجه می

 خوانند. لھیه را عموماً به عربی میمتکلمند و سایر مسلمانان نیز ادعیه و احکام ا

که ایرانیان بدان متکلمند، رسمیات و  علاوة این ولی زبان شیرین پارسی را به

ادبیات ھم کاملاً بدان لغت فصیحه است. گذشته از ایرانیان ھمة مسلمانان 

که خود لغات مخصوصه دارند، باز  قفقاز و ترکستان و ھندوستان، با این

طور مطلق به پارسی است. و به  شان به دانسته، مخابراتالأغلب فارسی  علی

ھمین ملاحظات، والی ترکستان روس و فرمانفرمای ھندوستانِ انگلیس ھروقت 

نویسند، مطلق به لغت فارسی  به امیر افغانستان و یا حکمران بخارا نامه می

چنین در میان ھمة حکمرانان ترکستان، مخابرات رسمیه و غیره،  است. و ھم

یوسته به لغت پارسی بوده و ھست. و علاوه بر این نوشتجات حکومتی و پ

 شان کاملاً پارسی است. دیوانی خودشان و کتب ادبیات



در ممالک عثمانی و ھندوستان نیز در ھمة مکاتب آموزگاران پارسی ھست [و] 

 دھند... شاگردان را پارسی یاد می

ستقلی نیستند، بل مرکب کدام لغت م ترکی عثمانی و اردوی ھندوستانی ھیچ

ھا با قواعد مختلفه  و متشکل از دو سه زبان دیگرند. الفاظ اجنبیه در این زبان

شود... عالم اسلامیت [که] آرزومند شنیدن وقوعات این پایتخت  استعمال می

بزرگ اسلام ھستند. لھذا به خواندن روزنامة اختر به آرزوھای خودشان نائل 

رو در  شود، ازآن پایتخت بزرگ اسلام طبع و نشر میتوانند شد. چون اختر در 

ھمة ممالک عثمانی مانند بغداد و ارضروم [ارزروم] و حجاز و یمن و مصر و شام و 

سایر بلاد اسلامیه مثل ایران و ترکستان و کابل و تاشکند و بادکوبه و خیوه و 

ترسبورگ و بخارا و تمامی ھندوستان تا در چین و در پاریس و لندن و برلین و پ

 »مسکو و تمامی قفقاز و داغستان [دارای] مشترکین زیاد ھست...
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